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Title: A study on the Conversion of Taiwanese Mandarin and the
Lexicalization of Dialect Words

Abstract: This article examines the Taiwanese Mandarin, focusing on
two sets of conversion: nouns and verbs. This is important because
these two components are the most common parts of speech in the
world's language distribution. From the main analysis, we can see
that Taiwanese Mandarin verbs produce transitive and intransitive,
adjectives and adverbs. And the nouns are transformed into
adjectives and quantifiers. In addition, this article also analyzes the
lexicalization of Chinese dialect words. There are five types of dialect
grouping, but to know which one will remain dominant in the future
will requires further study and analysis.
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T gl%

HHEFERXANANRKIEFTWRIER DA B . 22
P BT L CBIEMET o FRIEM CREMET W RR N
“fier™ k" (productivity ) , WLl MHEAH RIS F IR A BT,
W A AT AR B X WUHTE A (module ) #E4 74530000 T.F+
B, mmg s R SIS ARE R I XX, PASGE
KRBT MR XX A/ b o SR, S LR A
Mg 5 e N HR e R, MR AR 2w iy 5L a6l Bk —20 2R
(analogy ) . ' Hopper & Traugott FK” 25" J&—Fh Ot —F
“BA" (paradigmatic ) fEH. °

2 (conversion ) B4R 2~ i) “Z kA" (zero derivation )
o gh 2 4 HE AN R 2 B A B 43 i A Ry 5 — bl 26
1940 4E A F O H AR (i EiE L 4 % ) ('Theories of Chinese

1 Heine and Kuteva: The genesis of grammar: a reconstruction. Oxford: Oxford
University Press, 2007, pp. 102-103.

2 Hopper, P. and E. C. Traugott: Grammaticalization. (2nd ed.) Cambridge, UK:
Cambridge University Press, 2003, p. 81.
3 RMBAFEALE "B, ARBARWHAE, 0 HITEA" “#
w7 UBOET F. RATM v w7 E P AH R ARk ROE BT
CHORT XEW BT ORERTEHI. BT, AW, MAEETEMN B
W EIERA IR EEA T, Wiz NEALH,
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LA XA B

Grammar ) i 1 T 75 77 15 75 241 “Parataxis” il “Hypotaxis” Jf:
Wi B BIEN “BAE" BERN AL o Tse Ak WP
S ST AR B AE DU/ T ] . Nature of combination ( ZH -4 5T )
W2 I 454 5% 45 . Target of combination (414 H 1)
A& AR B R Al S AT B ALA RS, R 2 wE R
W2 A sk 245 . Paratactic devices ( I8 (14 71k ) AL 45 i 4%
) R L A A ] At R sl A AR [R] H 9 AYIRIZH . Scope of
application ( W FHYEH ) FEIER4TE,, &5 AUE T A2 BT
AT A R A °

Tse T 45 “BEAEWE" 5 BAE” MU, &l TR H
JEHEIEZNE, U “EAET 5 TBART fAEIRE R
Al A IRJE R ( Morphological ) B 4] ( Syntactic) #l% ., £
WARY NS EA BN b )RR DS G T bR oi i - A DN S T e R AV e =
WRLL IS, MIBEREMAIIE R, IR E L NGRS, C BT T
JIRRERE, AR SO, TEEENIER 2R R BRI e
ZhA51ESE ( Emergent situation ) (4. " AR FEA IR {E T, K
SRS A 5 —5i) . TS 2, ISR E 5 M ae 7% S AE T
AZRIE B DB B . SR E B, Sl
FFEAIE A L RS AR D Re S o Blan: S5 LY
ST H CEEEAT MR P AR (HERK AR
HTE ST B TR S B AR, Bl ok SARPLAST  (FoRak —ARME
) o 24 LA FEANE A B R U, ORI B
AR . X R R A TR IR AR VR IR IR R — MR
BURMYAGET , “EUIR” RIKIRER (Guava) o I “BUIRT SEIE
BRI . RN . RO RS KR, SRRy S
G R AR R S AT S A LEk G B R = BT 2
BrULZAh, A SR AN, . %7 YR,

0 (PEEBERE) , bE LEWSHENE, 1946 F, %87 W,
5 Yiu-Kay Tse: Parataxis and hypotaxis in the Chinese language. International
journal of arts and sciences 3(16), 2010, pp. 351-359.

6 Tl (ERWE) (BITKR) &M, . #4E+FFHERAE, 1989
4, %341 W,

7 BN, EEEES: CGURIGE) , R EFIFEKFHRAE, 2003
4, %6571 R,

o~
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PLCRT L T A, EREEEIEHIN AR, W CF AN
A7 | BRI R A H BSR4 °,

ARCBHE G ISR RN LRI, IR IR ST X 2
SE/1E" 311057 P T D NV 57 V= R =5 7w i G S 5 M e =i P -
WP 7 i 3R 2 27 i A 15 B2 v R A8 A DA R 4R 5 1R T RE RO R
Do WEHORIFRGTE T H R G A . FiRoprERat. Nk,
S ZEFHIMM LT 190 5% “BIERIE T FERL MCh R
I3

— BhiaiER

(—) RYmm

AR 5 2= X F 1A 28 (categories ) 9% 4, HATAH — 44t
P ISR AR I, PR IX 432 —Fh s B3R 2K (proto-
category ) A%, Hfh ELA SRR A ER IR DX IS IR A i ok,
XArshial g, SEEA AR ORT 8 w7 R, AR
ATHIER A (VAR V) KEERH AR (aspect) #EGI. " HIK,
M D et PR Bl 3R] 4 S RO Sy, iR EE H E Y
SCHRkFE Bl ek sl iR B8 T R A X 0 AIAS S vk Y B0 4
WAATE TR MRS E, 2R K EARRYASE"  (transitivity

8 RMELFEAFY "£" REGHAFAE, W "ZEXEETE" .
WEPHRTEERERNEEASE “K” . "8 WEHAAEH 15
i “ELT . BET . "BHARTELRS &, R B EHRFHNH
e CERT L KT L RIT . "R-TREET %, FTUstEl b
K, AEEFAEDTEE, BRI RENRDERLT R BEH
P— W EW T E E

9 HFEW: (AEELEBFHNEBTFERVE) , (FHHAFTFAFAXHSH¥
), 2008 F& 1 #H, % 49-68 W,

10 Quirk. R. and S. Greenbaum: A university grammar of English. London:
Longman, 1987, p. 441.

11 RUEF, THIE: CPEEHRXE) , T8 FEPFXAFERA,
1982 4, # 333 W; ®Eish: (AXEHHRRANE) , (PEHLH
F) o, 1995 FF 1 H, F154-170 T; AR (PUEEE®) . K&
FACIT A A, 1996 4F, % 315-320 W; XA e, IR, HEE:
(ERARVGEIEE) , o WHHHE, 1996 F, F 45-49 T,
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AR AT

alternation ) . "> W F¥4E “break” ML :

(1) The glass broke. (#3) 7~ Z 47 (Inchoative Intransitive) )
(2) John broke the glass. (4& %) % 4 (Causative Transitive) )

EE WIS BCDGRER B0 RAAKIE, BRARLIEGS)
WA (R T ) A REA BTk TR, A TARIXEERY
0T, ABAESASTE S RGP ORI N B el 44 sl
BRED.

(3) ERERLAMTHRZZRBERES 4. (FESRR)

(4) B 8 /44K | Joliny Elva s s 454514,
(FrE#HE)

(5) FREH: B BARET Rk, FHER)

T PRV R B BURE A ahiE R , FRon R
MOBRT ULREUE “RERRIRAET . “WEBRIHEART o (H LR =43
i AR AW “BRT miE X, JERURNLRE S (incorporate )
PIB—ia]JE 3Rk s R i R, )k Aty A it g SR R I = AR A
LA, WEULARE, KPny B BR T XU (semantic
absorption ) Ui Jy AR ZE 1, Al 28 Ak B A 2 BB
. BRIL, FYEME s “HE” R FE N EEIRRES,
WARRE A i (HiEghin] “BE” W g4 L bEr A8k,
I

12 ZAET: (REBESHHBEMELR: BAFENEIBARK) , 4
B REEXHFR 2R XE, 6l #REXHTF2, 2003 F, &
1-12 T,

13 BT A AR KT BRI EW RS, AA AR R R AR X,
Z RS K EME X, BT “BLE" WHE. %M Heine and Kuteva:
The genesis of grammar: a reconstruction. Oxford: Oxford University Press, 2007,
p. 59.

14 RTE = (2009) Bt WiF 238 oAk Lo i £ IR R, BA ST A TR X
W, WRREHESE,
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(6) R="mEREAERELZ S, (FEHM)

(7) R ZmikE, FiLaREMB. (Tlooker WHN)

(8) TwidERzEAELELEKT "BAZ .
(NOW NEWS)

X BB CEET AU — e R, AR
“HET W2 FHEIERL T K, i BN R Al A PRIA 32 A
MRS BWPERy ™ ANz L, —BaR Rk s EuE B A
FSFRIEOL NP A B FR, F— A E R ALy “BESE "
WM. R, HEMWANHIT “57 & U7 o Forait, wb
L e A R ED &7/ d /(R NS 7 R FP RN =Ry = e
Lpetn . CURGESEET o AR N EAT R, sk K
PIAREA “Be” Ak IheeEME. JoB/ =7 .

(9) FEHEERRFTHT TN FELE, (FEHE)
(10) REFTH | —RER "HBF" . (&AM

(11) K= Z2EHREHR TR EALL, (BHEEHEAR)
(12) Fw # 3 A 714 % (RUR)

R DY A RO R ) R SR (9)(10) B T R
PR CEERY SACRMAZN . ZEMEEORE, T E R
B o7 BB RN, AR d . AT XA
TR CE MEET, H CEINRTUET) o &
NG e RO NEESIUE O, JTEARZAR” ( (R
TN ) o XA “BEARIGRZE, PIFEM Z i, B R ESEL
FEE" ((LHRR) ). “Bi7 £KETHM. ST N (©9)
(10) PN 2 . RIB ANYIRERA T SC RS, #] (11)(12) fii
AT g Fhny, BHAREEH “w” FRmshinZih shie &4 sh
i, HEEEZ R EIFTAMER Y. " NBIBIRSS Rk E “57 %
YUK, BRI FE i, BIshia) “57 s RS, R

15 A THEPLEARK, AXFRALH, FHE-BEAKZ. ZORKE,
Yot R AL T &I R

16 Li, Charles N., and Sandra A. Thompson: Mandarin Chinese: a functional
reference grammar. Berkeley: University of California Press, 1981, p. 234.



WA & BB IC R R AR T3 39
GRS R
TRy g™ o BT o AT AN L R
X “RERBET BAL AT, HRT U CTRERT WREmE
BT i JISRACR
TR BT o U WASCREEES SRS, HE S H 3
FSFRAATE AT Y O, oAl L sz i, a4l

(13) B B R 10 77 # A 9p 3%, (FR B
(14) A2 | vLafb B oA £ CKE, (FEHM)
(15) AR % —FERMKG. (F I LFH)
(16) M FRAFKREEFTAREL, (FEHE)

XPAGIBR—Zhin “UR” Rk T “UREET B R (13)
A=A, “VROP” AALT “WRERT . CRAET . COREKT iR
JRPERC B, HAb =0 2R 4. B0 “URT B
S LB IZ AL (generalization ) o T B4R UL A2 (15) “Uk
A7 JE 1997 SEBIEBUNA UM R AN 55 B Ak, #h K" ik
T4 3 AR Bl L S ALk RS IRINERZ . (16) “VRIK” Fom 9%
AT, AT Y =TT SO 38) gy S -t A= i) i) 22 4

(=) Bhialis A o i)

S 1) ) K 1) ) A2 A PR K A R TR A . TR A 5 2% R TR
AR =B Be: 1 S2in) ) BT AL AL 2. T H i R ) R A A 5
3. ) 1) B R AR AR . T ARSI I B — B AL . 2626 Bl
CHTONBIHA SRR BadT et o dne EBUET
R, itz ORIBSATE ) o BRSO R
[ElIRZTE 7N RN |5 AN S [

(17) Fibikin EF kB AR, (FEHM)
(18) L F L Bam&m, BBEAKEALZ. (A&AHE)
(19) 58 AR L. (Z2%18)

17 KiEA:  Gb 5 POE B A K8 E AL —— S IR TGE B B R
SEEEE) , (FEIEX), 2000 E% 1H, % 51-63 7,
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(20) SONY & L Hp /A% | L R T4 LB § 27 & 8%,
(FrE#H®)
(1) BN | ALRERAHELEE%, (FRA4R)

CET B MR TR AR A, TR SO SRR i O BT
K, MILE “A0” FMEREAMFEIWIEA | Us. 87 F 1 it
AR CFEEBC . CFEH T RN SO AR i LY
IR AL & 1 B . DRI, oS qgi] 5~ s Mt s — i
MEPARIRT I ™ ok, A “HEET | SHARET | YL
KT SHENET o CHT IERIE SN W T IR SO I R
(diversion ) B, BRI “IR, W, 2. #E7 2%, W FAF
B E” o el W, JRC IR R s A, HE
M2 L, T FONRERRE AL, kAT R
CEET . BN 7 RATAIMERSEAR, JFEE Y
YR, HoRPFIEIGEIE A “super” X%, A& 2
S PO B A BIR S B ISR E . o SRR R
S, AHHSRIR— AR TE T RS AL I — AR LR
(Z) Zhialis i £ 16

PR A FEARNZE “@at)ion” | “er” . “ing” IRA:Zh. #
R ARENDE R AL E IR SO “REEiise” o R
BHE” , BiE WIS R4, e sk, EREEF N A
SRy, BRI RRIR . ) — DRRIR N FOR SRR I A
WIAZRIEHT, BL 57 O BIFE R R ST ST L A
s, — B KT SEAIAME . B2 B
EREMH] “&” MR il

(22) L EMANE “HHEE” KRARTF. GFEHED)
(23) NOVA FJ 355 A — A R 69 F- £ 5,
(FRa#m)

18 XEHRMW T EaBMAERT S, FHREARSTH: Ry s
FRWAREE R AT ), (FEXWR) . EREARAT ALK E
BRI %, Bk UANER KA.
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AR AT

24) REAHAZAEXT ZRAE. FEHE)

K+ 709 X7 ATLLRARAHGR I |
B WAL IRA] RIS | EREET . SOE R
A, BERTTER S R W, A i
AR B, W CWRET | CEERT AT, EHIE
AN 5 LR (55 - $02) RATE (59 -
£00 ) W, KSR AS LSS R T
BARTEO)T | CEERHOBEODT | BB (WL
W) L BT B MBI 5T PR TR, X
H IR 5 RO 2 e, R OGRHCT 3 X,
BT . VAEN AP AR , AR 5 H A
LR RMTH Y] 02T i HRBLEMHTD A" | kA
BLRKEET L U BRI, PR ILE WORT (R - 20
Va) BT (FFLE) L AT (1S4 F) R
i 2 ).
() il T

W AR ST T2 T A i e L
TERSE . XTI, WO 5 AR MA i
o, 2y TOPMER, ASCRAASI A" AR
s MORRETHTO ), ARESIRRFT " A, RiEER
RERIIRE . R SRR %

19 FEN: (FEEREEFESE) , adt: ¥EHR, 1989 F, % 100 W,

20 4 (ARIGEREFR) , dbx: BEHEHHE, 2002 4, % 191-198
T, WES: (BRIGERZEFE) , b BEHF R, 2010 4, &
86-88 T,

21 M (GEERWEES ARG 2%) , 640 B SR, 1990
£, F6985W; TERH: (bEEFEAK), (ERLFHRITXR
&Y, 1990 £, #6872 W; BAE: (UEHEEEE), &4 X
R, 2010 45, % 40-51 T,

22 JEAE: (B EFEIEE), &b UM AL, 2010 4, % 40-51 T,



42 Chen Sunglin A study on the Conversion of Taiwanese Mandarin and
the Lexicalization of Dialect Words

(25) & CP ZEH A LA T FMS. (FEH)

(26) RLBFHUHHBEZLIFEX—KT. (Fie)
(27) YouTube & %) &R H N ERET. (FEHE)
(28) TRAMBEF AN ETHTRAIEA. (FRBIR)

‘I RESMEIE AT (25), WREMUE TR BMIZA 1A (26), IR
A Z FREERNAEMG (27)(28) (HAREME AR “FF - &7 82T
fiid) “iE7y” , RWHEARERNEALEIY ., 95" A ChHAE
FORITEINRIRER , 25 WOV HUHIE TR shia stk .
M (A EES, it (PaRic) ) sUEtit . LUR
2591, KT CFFT MR GRS LARORIR, RRATAISE 95 thiglia
MBS RIE LS 5, UL “FF” 2B ST EAA
A, XHEE ] BRI

HTRSERE TR T A, AT T A CE B
BHERGILRG” DUSCRRE “dbatif 5 ResikES 0" (BLCU
Corpus Center, f&FK BCC) MM F “F5" MEHZER.

R1: BREHE "F MIEEDRELRR

Al SIS e N
e BA + A (3) o
2033 %mmigggsﬁﬁfﬁj:ﬁ 2

BCC %
token (f41#)
E#bz /
A token

641216 |0 | 1 | 1|0 |21 7|1 113|217

116139 133 12| 7 | 7 | 6 |1200 0 | O |340| 57

“F57 A E B TR R S8k 381 98 Ik BCC i RLE L
PRI A SE RIS 771 R AR TR AR 4%
S, WA BCCIERNE “F57 BYRIREGE T 615 E BB s
AR NRE SRR RE 57 AMEEARZIOR /1T . 2K
W REAE B IS E 28 A 340 AR (I 1 L), kR



3 3e & B RBAILHERLEF T 43

LA AR B
BCC i RhE HHBE 113 falik. mubnl 0L,  “F5" 2 BB AT
MBI KR AURRIE, AR SN 5 T Ae1E 5 IR B TS i
FHEAMEA YRR ERITEEER S R R 5 X
MNEAW, R BCC MBLIRK & T SIS EAGERE. 7
SE7 AR BCCIERHE EEMLOSARECE . M. “BEURIRE &
Wiy s o T S AR ST L TS SIS SRl
AR7 L HFEEBT R EERE” T BT SRR
17, YEREGERR AR =iE . IR, BT “957 B
FETEARFIRYTE ], B RIEAR 2 el R F A, R SRR AR (A3
(IEEES DU o8

=, Ak
(—) &AL %

YL h 44 1R N TE 2508 T AR N “~ful”  (hopeful ) B2
“-ic”  (optimistic ) FF M. FIWrDUE T 25147 234 $2 AT LA
A LLEARD “A () HeBX” Wi “X7 NPHTE 2R, SR RER
AN, bRk, AT R . KT L B
iR, = E A TR RO IR R 5, e BT 3R
REUL BB, (AAZ AR RS . HAMELCED . ALl A
A O PRI, (AT IS B B 5y . ez, 2R
SRR B % gl H AT 4 A0 I 2], AR R <R R
(D17 o RS B 32 WO ARSI, 3 O T A IR e vk DA
G B W TN (1

23 WRHFHWEBEEEFHITR “F WEEERT N gafErshak
TR A, KB, K. I, ZRE “F7 KEEFEA hang, £
LR VARAT 3, 2. AR R, 3. k. Bk, 4. b7y, A HUE
T, MEXR FT mENFEEESENE (F i, R b
. ETIELF AW RGN R B XU,

24 FEM: (PUEREAELE), 64 FAF R, 1988 F, & 162-167 Mo

25 MR Rk 2E R EETEXERNESL) , GEEHR) ,
1997 &, %28, % 19 A,

26 FEA: CREESHEHRRANUNE) , (PFERHLSBFE), 1995 F, £1
W, # 243-250 W,
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(29) (FRBMR) KZ ROBF A,
CGFR AR

(30) MBFEREAT "R R "Gk Fi.
(RA&AHE)

(31) BARAERX | F S RALSIMEERT . REHR)

GRS SO ETE & T RIRAR, (BAEX LI S
R FRBCRIE AR ANRY, HiE L "SR Aoa B
THIEW (30), W AEEHRBM A (29)(31), Al 32 72 5wl iRl &
Mo [HENABERA B e BB HRARIUIE 2], AnRTIA Y
HLAET L CESRT IR CWET W ET EAJUEE
ALK, BRARZ3EEZ, BN X RSN R W 5t .

(32) K=\ FwRMANEFTE. (FREM)

(33) I —3T A& G T —TF N AR TIRF E.
(FZES)

(34) 2 —F %, RERTRFE. (ptt LAkY)

FEZE WAL S, AR R O RZES R, fEh4inE
W R T IALNE . (HELZEIR AT HEAIE 250, B 1figete . DingfRas
A, anr .

(35) ABAEMAF R F Alpina B7 Bi- . (F M)

(36) BenQ BMMEF Z 22T H. (BWERM)

(37) Seven Star £ 2 & A8 ALK +5 i & & 42 B Ao
(FrEM4)

(38) HTC A& ZOMAIA LF T . (Z2#1)

19V A G Y E /i 28 i S 3+ 4 1 B - N 3
A, Wi H AR O™ FERCR 40, BEA DRI T
T AR A RIS BC A o o v 44 103 FH R B 25 1 W s i 2%
Pho MEZ T “G7 HA BB ARATERIERHE.



PR G BB R RSB Z1A 45
38 JL AR R A B 57,
(39) #EEH % uibEshailEE. (BREFHEAW)
(40) G 2#H AW~ & & thrkil,
(41) #ER K E. (yam RZH%E)

(39) “B” MU LIZ R ERIREME, (40) & 0] LLEEAE N E
iEtif i, 41) MR LR, /7 Bzt Z
B, HAETE ORI ENE SRAE (bleaching ) J&, W2 SCERZEE
PRI A — R R SCIN (39), R HEIMEMILARBL. X H
ZF, B AWEEHDOE AR L7 (ETHE) MAR MBS
SCRACHI B, b RAR A A . HAtd A ot T TR,
PERARZEIR” | “WIB Wi 66 SAMERITAREE" |
FHEIXAR HA R 2" &2 A2 Aoe Ak, 1R
JE P AT RE-S SRR KU A

TINEA NTT FAREARRRIE A, ik e i b el
e ) BIE AR ] . B IR 7 = B A @R i iass oy &
wid”, JRE (B - IR L) CMEFRTER Y, FORLF
M. BALN, FRAEASRR, BEFNIRRZ T XN
AT JRARRIEZCE, RO L, W 47 B
KIZHa 16 2 /DR iIR” o (HR5 1 3E BRI G A UE A ok,
IRAEA SR WE .

(42) EIEFEEB XA 14 FITERRT ! (KA&A#HE)

(43) T | %5 ¥ B ERMK LI F X,
(Z=xmas)

(44) $ ExHEFLEHX. (HHR)

(45) BLEARGAE] 70 % @ st B3k H 0. (FEHM)

HIAR = ER a2 B L Rl e, JEA 0y “4hih” digdR it
ROEZSR] . ) (42) S2ETRE “Zph” B, Wi (43)(44) BAREFRS
P, L Wik T A B (45) Ay
JE i 414k ( nominalized ) FHE: .

27 BEM: (ABLEFWEEFERAWE) , (FNHFAFAHSF
), 2008 F£% 14, % 49-68 M.
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(=) #ia)is M A3

Higs a2 Hohsh, W “HE” . “google” . “mail”
JRARER R R b A F L 4, JRoRIE B - #h gt ( “EET
“google” — N mail Z53& ) o XK IE H HTE R B R b #E
7, SO TF-093hPE. BRIIEA P44 RIS AR 3k B 1A 0 o Jek
filk, fan

(46) T AN F0y, RAEAR— B A AL %] 49 moment.
(RA#HE=)

(47) 5k =3 e dr B ORA 2 v b — R #k e e )
(ptt 5257 )

(48) E#L 2 HHHAT T LA TR, (FR IR

“HLT R EROREE, PR SR 0 Al o
“HLT AR TR O shVE RIS R Bl ia), o T ) e g ) e
('synaesthesia ) JCH MHREEGE, RINE—RCE 2 2R M 4 5
JREHORARRINIREZ XM RZ I T MR, mAR
REAEAMAIN B SURSZ .l 3R T A i o 5 7 A ik JpR
MRS, 75 B AR IS A7 AE AN R, G (46) B “HLY
TR R MRIE —52 i " i OhIome . MemERT A MG, (47)(48)
TR B AR B i . RE RO S B B, B SGE TAR IR
o [RIRERER] W M ITEReE A, HshiE S sh e )
A, ZHFERAFREE, MHRT LA RNE R o St
RIRZhia AN, B RERIIIEIE ] CHORHL) SO AR
ide L, XA ARSI, AT A2 R i
R TR AR, A AR ST A B A TR A PR
Ale—FHARTEEY, (HIPR EARA TS AR,
wr:

(49) ZFW B P EFBHOBEERA R, (MEF)

28 MIF: GROCHEar ), M R ES IR, 2014 5, % 124-134 7,
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AR A B

(50) FTIESF 38 &5 FA, ZIARRIDIR.
(Yahoo #r B #714)

(51) 5 RARIT B WR B A XV 126 A R
(Mobile01)

(52) FAMB 8 & BATIZAEK I B G B .
(GQ BAR)

(53) FAM AR REFIIVI, F—REIF,
(ETtoday)

(54) K= BHBMEF; BL—RAYIKRZ=K. (ETtoday)
(55) —BRIRER | 60 F TS X S AmEE.
(ETtoday)

EARRHIR KR ORI K Z R KR b
R AT LLAZ IR RLER R R B A (49)(50), Fon i YRR SR, it
IR T AR IC “TE =7, BT IR R IR B R — I R B AR
FFAT B s 2. B (51)(52) “TERPIR” BIZER 4 R v )
PN BEREATRERL, Wi (53) RE T BT PR R E — 1 3h
TESNIAM S . BB FORREBAER XA SIEEE. 3
B CRBIRT b R LA UOBRNE, SRR s U s, gl (54)
(55)-

(2) AiiE M i

5018 ( measure word ) A2 5I1A] ( classifier ) TEIR 5 2% E 2™
AR S BRI THEDRe; EE X R R
PRI LR 53 o AR A R FT LU 3 R 2 s S 52, (B h 2>
BELLSE, T R0, AR SCE IR R A AR
SeFE I :

(56) BERIFHY, HEE—F R 5% R REET
(R &E

29 BAE: (DUEWHEEER) , &l XEBRME, 2010 F, % 129-
133 i,

30 Li, Charles N. and Sandra A. Thompson: Mandarin Chinese: a functional
reference grammar. Berkeley: University of California Press, 1981, pp. 407-414.
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(57) —%| &L A 2| MENU 88k, —F 88 2 & 198,
(Facebook)
(58) R —F C4 437 « FIHAELE « I 6 MR
%5 . (Yahoo)

[EBE R T SN AN - AN W R > ¢ B =2 /N
7 1) & Wl SR L T (56)-(58) LA T M SN i) R 2%
MRS, H “—F7 EREE R N7 WS ELR 4
TR R B WER Ok, A B AN RERE . A AT ORE Y
&, 7 FoRHFEENE (handful) FrPARER “—JEK”
X A TR AT TE ORI A R . AHESZ R T BYHI 298
Z, VERRBUGHEE 2. Foluim e “—F7 24l
(lexicalized ) [&% iiin], Joik&Hedom =& “WF" 5 “=F7
o RHFERMEF A, BR 477 F£on 27 iUl
RO — e B S, itk P o —
MREIRE. M T AR BT MR ATREAIE
il G, LRI IR LR RE T SR 25, il
W EE | RIS, WAANDRHEENES, WrrEaEE
VB, BSIER “lima” 5 “rima” 1§ P RIBGE R,
BASEDUIMESR R BRIk, . 787 T “5+17
“B7 AT “s+2” DUEHE. FEEGEM 7 M AN URAE
Mk, PEANMFFREEA =48, AL “—F7 £ N7
AR SR IS A e, ¥

a9, GRS W AL R R D RE 2
1)L 4k (lexicalization ) A9 xE SC 2= /b A AW A 1T 7] 35 18

A 1 N IE LS54 138, W Harris and Campbell 45 H 18] 1 P9 5 19
¥ 2 (morpheme ) £ i T #7 43 #T (reanalysis ) J& #% “ W i ”

31 HEH, B, MFE (AR5Eq—EF 5 A EEREY) ,
&b B RAE, 2001 4, & 131-144 T,

32 LR (RNAFENEE), (FFEA), 2006 F% 9], #5127,

33 ZER: (AEAHE4AHAEET LWNA) , (BEBETH) , 2007
FH3H, #717-722 W,
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A £ B

(recruited ) #f — 2 “HEME”  (cohesion) Miin], & W HA %
DIREERER AN A B IE b, 40: Bussmann “iRlJC415
J5 0 ( principle of compositionality ) & ia] {1 JE 20 9 4k 1 4 &

( non-compositional ) 7=/ ai%E S (idiomatic meaning ) . ** {2464

“Forget-me-not” EIEFR Ny “Z1I5I” HF I E L E A TIEEE
SEAESL, ST AN AT HERIN SC . Packard WLk K iRl AL Y &
SC, AR ZIEA S R AR AT G, IR SR B
B, A RNCARE TR s 2

®2: ACHEXBER

Category | Lexicalization | Word component Grammatical |Examples
type meaning identity of relations

1 Conventional Full Present e
2 Metaphorical Metaphorical Present L5
3 Asmantic Opaque Present [ H:
4 . Full or e

Agrammatical metaphorical Absent =S
5 Complete Opaque Absent AR

flan e A7 E TSR EGE X, 45 FE T
“HLET JETBEEIMBRmOCR T HAUR T, HEKCRE
WA 2 IF 50, i SE— 2B s, BURARE & iR AR B n HE
b, X E— LS (continuum ) JPA . 24 ia)30 05 SRR D5 7L
BT G PR, HANCAR R S, . 2257 AR
S, ANEER R BhRIES], HSE IR R — 0, Bl
“SEER” (exocentric construction ) , XN “JEAR” FFAEF
1, HSEHIR I ( gestalt word ) AA)JE R RN, Gn: “fib
WEE AR R, AR BB BB ! 7 MU —m) r ) R
ARSOW AT FET Packard B TLI4M2 %, IRK KX & 15 1615 B9 7 i)

34 Hadumod Bussmann: Routledge dictionary of language and linguistics. London:
Routledge, 1996, p. 35.

35 Jerome L. Packard: The morphology of Chinese: a linguistic and cognitive
approach. Cambridge: Cambridge University Press, 2001, p. 222.

36 Jerome L. Packard: The morphology of Chinese: a linguistic and cognitive
approach. Cambridge: Cambridge University Press, 2001, pp. 177-208.
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PEAT Ao FATT A T AR TR AU R, T DL (R BRAE TR R
i) S

(—) 24k (Conventional lexicalization)
SRR R AR AR AL, TRl R AL e FIE: 25 5 B
A, AR T L KT ReE— BRI R, A

(59) Bty £ — KA AR RSELEE. (PRHEFIR)
(60) FI4EAELH RR 16 ¥ FFADT R, (FEHE)

IR RBIEEG S Z —, TGO E BB K
B, EHERD RS, HiaE SGERT L, s PR o
K, AR)FWARREH SRR . T HALREIE s R s, I
RIS BT B A1 (separable ) o AHIE B G An “AIpk” /2
SRk, AN SO SRR SO B ARG, IR AT R .

(61) BHE + 2k F B RBE S L E R,
(FEEmamE)

(62) —KERE 50 7T, EAMTE AW EB]— KK,
(% % #% PIXNET)

MR BA S A AT e A s o R
R

(63) T4 DIY, 4% DIY. (J& &% PIXNET)

(64) A £ T XM IR K KMFIE. FEFLHFR)

(65) A A Fthty—2yEik, it RFRORE LR
TEEFEM. (PTT)

(66) FEIME “HA” | FAAbR, (MEF)

Wl AR AR R R RS AR ] S
R PORTRNCALRR BRI, AT SRR SR, ik
7 BERE— Loy W O IAZRAR RIS, KRBT TE
FERIANC AL AR EE R, B AT & OF, WRRES A
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AR AT

OERMEE, WA M NE G =m RO BN K2
B17 o MEZ AR MR R Bl X7 gk DB, AT
B B INTEA R O SR R IR Z BT RE RN R . LA TR
RV TS, e RAFERRIE A h 2 0 “Bries” SRR IS
PR ZEN

(67) T & WRE Peifd F AMMT Lo — 5 H &,
(RKF3)

(68) #A =+ R F T, MARLFLZFEA,
(MEE)

CPUEERET o CSRT RE T EERTE S, A5 R4
Al CERRET IR AW, AIZR CPT RS ORI,
BOEMR AR BIAT PR P sUR ARRI A
B CBT=T OSSR, FRLL BT OABLHCECEYIMAREE . B
XA H IR, RZREW BRSO AN SRR AT R
HSCT i, ABHSEAT IR SCRISS TR 2 “Pras iR nyRI,
R A JLRRZE R

(=) Rangrdeililfk (Metaphorical lexicalization)

By AL RS TRNE e (B ) KRE THEARES, [
I T RH ORI I By A S R el e, TR TR G R AP . TR TR
BT WATERL R, Baa e Y i A 22 R ARER I A .
CEhET L CEERRT o CEWHET . CRTT L RET L e
H” o HaiCEiim T i - 0" [[Modifier][Head]] Y {
IERR . WHEE I

(69) 13 ¥ %hH b £t M A, (FEHE)
(70) %/% @&_y'—ﬁ’?ﬂ}é%—\f” i% #&‘#%%0
(E R A7)

S BoREFBTEIHE “2hik” PRl “Z i7" (revivals)
PR St IR B T R T o, R R IRNCAR P O L A vy
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TFEARIR PR TSR T Gt TSR R LB AL/
L 54 (69). fHE, i (70) WAl LS fEShin =i, EACh4ER
AHPE. AT Ak AR AURE I C AR T . AR
RO 4" R AR IEZER ([ 4l 104 TN H e B IRl 1007 g v 2
Foih S e TR A R

(71) #AT RAF Eoh @ “FOU R KEEHE. (KAEHER)

(72) WA RAPTEER P “HF437 698, (8 bR

(73) A T AFA 2 E— X 2 FRATM S £
(Now #4)

(74) N ERARBATHESF. (FRIHR)

(75) %% 15 A~ X & Designer #r#hr 48, (FHIRAF)

USSR PR SUR RN TR BIREN, (HRTERBIRD
LRI T AUEFAMEVLIN G “RE” o B FRIMEN,
A NIFR R " | RERPRE BRI R — MR B R AT
Ko XWLHIRNC CTCHE NF AT, NERAS 2 JE T X i
A AR LT [ 4 MI[ LS HINL [ M][ A HIN ZhE R
o [A) JE 44 18], 02548 (endocentric structure ) o 5] (74)(75)
— M B R KA B R R A T (oo-tshin ) FR M
M N BRI g K his ik ] (75) R 4E
Wy, BRFRRERFRIERESNA . WEFHZELERS “F7 AR
etk N7 o WNCHERH OB AN R E A R AR S R
Wo (75) B “KRB" —BHPRIER AR BIR K, Zhif X
R e IE A BAA BOR e 1 SR LA S AT, BRI AT K
i (#2/ Kha) 7 HI “BC” () SRIEAREAS T, ARG
M K" AR, M4 Packard “Headeness principle” ( Hr.0oiE it
W) BUE 5 44 1Rl 44 AR o B FE AT (X INTING  Shia) ik i gl in)

37 WEE B (BEFWEGEEASEER-EWMEEYH) ,
(F_peBEsERdtenXE) , &b XHBERME, 1998 F, &
565-583 W; BAFM: (LAREFHEEFsHWE) , FIr#HEkL
FASCHESEW) , 2008 E£% 1, & 49-68 W,
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AR AT

MO IBETEZE Y [[V]IX]IV. ™ I, R A iR A S 10
RIS S T 20, AT OB A, R A
R o {HUE Packard HRIAIXAS “rpuO B RN IS N,
TR . GUE “FAE” HES R ([ M]LH H]ladj,
iy A i S AN = I (S PR Sap s SR b8 PR d R B R V(R R )
A, i,

(76) K=A XA G BIRTRZHEER. (HFHRIK)
(77) B | X BANA RS G B, (A& S

CHET FERRIAAPURE . ANIEE A UIE A 1
PIBIERE ARS8 08 "k =" | “IXEEN” , JfHZ “HT
CHET REZRNABME, CHET FFARE R H A RO 5
o B UEHT “A0”  (honn ) LRI R AR =i, HIRERIE
AR o HAt R WLAGIREE A AR R R, JRkSl
MR R BSE UL . “SEMg4” AR AT,
T2 48 1k 4 A ik A AR B A P WL SR T 37— o DT ) 8
‘R B A, SRRk 5 I R
L, MHGAHC NS 5 THEA, AdlR s Sk m .

(=) Xils w4k (Asemantic lexicalization)

LA “Toi SCHERNEAL” J248 AT & R 7] LA A
BIEZRARFRNC AR, 7RI Z Ik N SR . AR
W UABEIURAROAATEE R, . “BP” | YRR
“RAEFT M BT XEEENCHA —MEREE UL, IFE
FAMHER DI 218 o IR T Ui .

(78) A AR S BT, REBEEFTEGRFRLY,
k)
(79) Foke ik IGER HITR ! CER B R)

38 Jerome L. Packard: The morphology of Chinese: a linguistic and cognitive
approach. Cambridge: Cambridge University Press, 2001, p. 39.

39 Bk, % 74-83 W,
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CHUET RIEANEFIIRAL, AL FRRYRRCRT, XML iR
) EAGREIES, FEREDME X TE 8T K Bl o TEMIR
w7 TLIs . . Bl fir &4 thau-tsiah-poo ( A K
EEMITE) ( CHEEMIETEI) ) o (RERS) 4 “27 a]
PIFoR BB i R EL) “=HP8R, P, KY
Hn: HEEEH, HHARD, BFERRi, afhl “27 Wi
MY /KT A0, BT REEE KT (au) FEET,
TR RV M SR R N, LT MRS 2 ([ ]
adj[ 2 ININ HuLifR A0, HAMERIAE R A b, a0 (78) Bl
YERTEL AR PRI 2 —FhEIE R TR HIER, e RAG A1k
SEALATE FOATRIS BN GBS VR 10, 205 AT AR A5 R AT
IR, VRIIX mEi R X, (HEHIE SOfFER =1
AR, B TOAE UL A V-0 Z5Hial Ak h B G inl A £
WER, Hrh i G50 V-0 S5 R AR X, JF Hax 45
PN LA E] bz YRR [RRTE eI, 1
FEERBTESR A HL R 9 2038 5, T HLIGE s A s sy (an: 3
Sibmic ) BEIRZER, AM)fE “YRIIK PR RFORFF 410, X
HIAN, FE HEGH WA SCHER R i AR BRI, EEUEk A T HIEM
AR . WA E WRYiE “REF7 . BT, TrEE-REE
HT A RIEM BiE 5 E R AR AR SZ O m RS . T

(80) X# | 3.6 A P RAEKE KNG TN
(FRBH)

(81) AXF | BRABHMFAERMZIRELET .
(Now #7HE)

(82) =MW B TR L F. (BHHM)

R (OB ETL ) “RAF" A MRS, Forin R
AL, B B R AR AF R (XA ME AR
ZOORRIT T ) ATLAGIH R RR AN . A s i e w49
e R PUR AR R AR (B TR

40 RILEE, THHIE: (PEIEHXE) , T Fd P ORF R,
1968 4, % 415 W,



HRik R & BLERILH R RALIETG T 55
RS
THERIGH/Ma T ) L anfE B (80) —FEHBLERTE , S X I
JEFASHOPAE . HUl AT LURPEE AR 2 AR B AR 21, 4l
(81) XMLy “RAF" JEFRTIH NI R HH T IARME ML
IR B IHERX ARSI S 1A, 2 T I A (T {3 2L
JE—BEIE. ] (82) T PIANERMWAPILEL., 7
AR, e CBRT BT T RSO TR 6.
BT IR AR, RORAE 2 1R I sS4 A S i

(P9) KiBHEEWNL L (Agrammatical lexicalization)

TEEIEVETRCAL, AR NS ATE R — R B A TE X (2
s B ), (HIRESCRAETE, MBI iz Nighg” | %
fil” o CHEEGIET o AR

(83) FFJE AT/ Mk = eb A4b45., (CEAHEAW)
(84) KR AKEM, (§BELEN)
(85) M RFHMRIERKR . RALHM. (HAHMM)

WL IR A ROZ T R S B EER, (ER AR
HAEHIERIRZIEAYI0E, MHRATA B s IR |
“RZEBINT o (83) AFPIEL T S i FREIIRER T
kI — R I Iz NBgE” XA RITERIE T 3k
FETRE. (84) “TEANT JEEAEAH A MR, HaaiCa
AR w7 SURMERREAE, AT FoR SRR
PERLEMATIE" o FEm)h SR TR i 32 4“7 e, Bk
FEARBI RN i — MR R 2 1o (85) By “HEPRIUE” FIRE
SE R R AY GRS [T & N i PN i L B R L ) B = A B 3 = R N P
L CHAMRT . CHERm” 2, CPRE” FE s, dEit,
CHARIE” A RTEZS IR AR P SIS, TR SO A iR
WE” FRE AR RIETES AR . DL A BT A A B
FNEAR” AILRLUR, TEFRRI A A e R, (FURRTE
ITETE DI RETCIE MIRNC NI B , J5 B AT AT TR I 25 RE Pk

41 FFW:. (AR EFHEEFEATE) ., (ITHEFAFALHSF
), 2008 F£% 14, % 49-68 M.
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() seawlilik

e —RoE i, HAHMIE Dy . AR SO IN R
IEUIRERE A, (502 e . COWE” . CfaET L B
T HHET o R R ARE 1

(86) X BAevmFHk A F. (FEAREAAHAE)

(87) ZEZHFLBR? B OAeE | (F A3 E)

(88) Tk B #4845 & £ PR 4| XE4711%? (Now #7 H))

(89) &b o)z ik | £% B E4L3%%. (ETtoday)

(90) sk F 4 | AN IR FFou ek F BRoRGERON BT E LR .
CFRBiR)

X LA AL R R A IR T 5 | A5 AR, HE
SCHRICIE A SCA: S AR R B FUR A I B 5 325 . (86) I
W7 ARG (ah) HSITCE A, (HIE AR IR R R
(ah) NEAWEFICR. XHA M7 Fon “SiE” OB A
AT, Bk ETRRFT o HRAS, IR R R R 21 . (87) “iIihil”
JEAR VT AR SRR, (HHEC AR ki —
Lo Prf, XA I L, R Fon BRI,
M7 ARSI AR, BOET CRTRM RN AATHE
FAAE S A ICSEBIZR P 2 A SR B TR IR OC R M 15 k. (H AT
AP B WA SR Tk, (89) “WELE” HfEshiail
R UL RS A i LY AR R W shinl Jo Hewle g
KA ORIRGE (U AREUFESEUL, NIRRT ) ORI,
(90) “WHfE” JEFR AT HEEAEE, AR Cet” KR M
FIRRRR LRI R (tsiok ) RUF BTN R, AERT ,
HE” HFm SO RER YA X

h. ik
[l A SRS R B AU, LA B I AR U, o

WPIKIASEN . AR, B 1 T
JHi “Bh75" (emergent) #AF, MLk UIRISIFA R U0l T ST
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RS
A O, TR e B TR A R S5 A B Al R R SO
&, W OEERRRZRR WA ISR AR, AT RERY 2
FEAERYTE F R ], R TR TE = el Al (2 dm] i )
RS, FrAES ] TR RS, WRE & I FRE ) —
LRI R R AT v IR — R LR B SO <55
“HRT o HWK, ASGEHIENCAEEL, bk et iy Jr
B, Bk AR A, (A TR Rh s A
BORHE W7 EE WA SIS ARIEIRRE? ARIGRALEHE 5 X
I, JRRES KR B BT REARON L AT

% 3k

1 R «BEEDETR ,  <EBRSIRITREY | 1990 o

2. WOHERTE, TR QUBMAIFS PR Jba ERIEE K
2 RAE, 2005 4Fo

3. HRER. K. XHFE: «<FERSEM - —EE SIAMN T ERE

My, &b SCEsH A, 2001 4F.

WA «aRfCREmsey |, N R E N, 2014 4.

B JEAPUBRAESy | B RIREE M, 2010 4.

e ORARBUBRZERISYY |, bRt BSEE, 2002 F.

ML «PUBH B RE R BR 52 Gt SCESH MU,

1990 4F.

BEL «FATEAFRBEEY |, «F2EA» | 2006 55 9 .

9. ZEEZE: CNRBINLFAEES LNy |, GBEEBIETY
2007 55 3 B,

10. X H A BESCHR. MoEE:  «<CGEHIARDUEERY | el BSHA
T8, 1996 .

1L JEARE: «QUBREREIEDY |, &b SCESH R, 2010 4.

12. Rz «PUBVERSHIR T LA 5325 AhEE Ly | GBSl
SiEEE (W) » , bR BSEE, 2009 .

13. ik QUBIREAEIRE> |, Gt FATR, 1988 4.

14. PiEs:  QUEIRNEAIRLEE | fdb: AR, 1989 4F.

15, FEG: «<EbPaETFy | dbsl: hAERREHAR, 2000 4o

16. £ «ERIGE (BITHO) 8B—M> , dbat: B R,
1989 4,

N vk

*
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17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
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T CREEHENE | Bl BHRIFHPE, 1946 o

HAET: <QUBSIHEN RS EY: BAREER ST RMERD
CRELJE I FRAEECEENI 2 Sy, Bt HRETHE S

£x 2003 4o

W R PR @ <ETE AR R T AR T T AT AR R R

Wy, <E IR ETIES BRI 2e 3y | G0 ST HimAL,

1998 4F.

TR QUERRES |, KE: RAIMTERA AL, 1996 4F.

RS« IRICET ZRWERE e RNEEY |, GEE

750, 1997 55 2 .

AR EE M S <GBBGEY |, B3 ErRITE R R,

2003 4Fo

FFH: «BIEEEF T F AW, HTEEREASGE

AR, 2008 55 1 4

R GASREREM R LI, «RERSREY | 1995 45

14

SRIEAE:  <GBHPUER]IFAH T A AL —— S BUADUE R A9 1

Bt p2EVERY , «HREIESD 2000 45 1.

BOCAERE, TIHNE:  CRERGRSGE> , Bl Bl oCRE R
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